
 

 

Heubacher Mountainbikefestival „Bike the Rock“ am 28./29. April 2012 
 
 
Organisation/organisation 

 
Stadt Heubach 
Hauptstraße 53 
73540 Heubach 
Telefax: 07173/181-49 
Internet: www.biketherock.de 
 
Ansprechpartner: 
Eckhard Häffner 
Telefon: 07173/181-50 
E-Mail: eckhard.haeffner@heubach.de  
 
 
Art der Veranstaltung/ Type of Event 
 
Die Veranstaltung ist offen für Sportler der Männer Elite, Frauen Elite als auch Junioren, 
Juniorinnen und Herren U23. Die Veranstaltung ist im UCI Kalender aufgenommen. 
The race is open for riders of the Men Elite, Woman Elite, Men Juniors, Woman Juniors and Men 
Under 23. 

 
Die Veranstaltung ist registriert als HC – Rennen. 
The race is registered as a class HC race. 

 
 
Lizensierte Fahrer/ licensed riders 
 
Herren Elite/Men Elite  19 Jahre und älter/19 years old and + 

Damen Elite/ Woman Elite  19 Jahre und älter/19 years old and + 

Herren U23/Men Under 23  19 – 22 Jahre/ 19-22 years old 

Junioren/ Men Juniors  17 – 18 Jahre/ 17-18 years old 

Juniorinnen/ Woman Juniors 17 – 18 Jahre/ 17-18 years old 
 
 
Wertungen/ Punkte/ point scale 
 

Platz/ranking 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 

Punkte/ points 90 70 60 50 40 35 30 27 24 22 20 18 16 14 12 10 9 

 18 19 20 21 22 23 24 25          

 8 7 6 5 4 3 2 1          

 
 
 
 

http://www.biketherock.de/
mailto:eckhard.haeffner@heubach.de


 

 
 
Preisgelder/ Prizes 
 
Die folgenden Preisgelder werden ausgezahlt: 
The following prizes are awarded: 

 
ELITE 

HERREN HC 
ELITE 

DAMEN HC 
JUNIOREN  

HC 
JUNIORINNEN 

HC 
U23 

Herren  

1.Platz  1.   Platz  1. Platz 1. Platz 1. Platz 

1.200,00 € 930,00 € 200,00 € 200,00 € 400,00 € 

2.Platz  2.   Platz  2. Platz 2. Platz 2. Platz 

930,00 € 665,00 € 130,00 € 130,00 € 265,00 € 

3.Platz   3.   Platz   3. Platz 3. Platz 3. Platz 

665,00 € 465,00 € 100,00 € 100,00 € 200,00 € 

4.Platz  4.   Platz  4.   Platz  4.   Platz  4.   Platz  

530,00 € 330,00 € 80,00 € 80,00 € 165,00 € 

5.Platz   5.   Platz   5.   Platz   5.   Platz   5.   Platz   

400,00 € 200,00 € 65,00 € 65,00 € 130,00 € 

6.Platz  6.   Platz  6.   Platz  6.   Platz  6.   Platz  

330,00 € 165,00 € 50,00 € 50,00 € 100,00 € 

7.Platz   7.   Platz   7.   Platz   7.   Platz   7.   Platz   

265,00 € 130,00 € 45,00 € 45,00 € 80,00 € 

8.Platz   8.   Platz   8.   Platz   8.   Platz   8.   Platz   

200,00 € 100,00 € 30,00 € 30,00 € 65,00 € 

9.Platz   9.   Platz   9.   Platz   9.   Platz   9.   Platz   

165,00 € 80,00 € 25,00 € 25,00 € 50,00 € 

10.Platz  10.Platz  10.Platz  10.Platz  10.Platz  

130,00 € 65,00 € 20,00 € 20,00 € 30,00 € 

11. Platz         

100,00 €         

12. Platz         

80,00 €         

13. Platz         

65,00 €         

14. Platz         

65,00 €         

15. Platz         

65,00 €         

5.190,00 € 3.130,00 € 745,00 € 745,00 € 1.485,00 € 

     

 Gesamt: 11.295,00 €   

 
Ingesamt wird ein Betrag in Höhe von 11.295,00 € an Preisgeld ausgezahlt. 
A grand total of 11.295,00 € will be awarded in prize money at the event. 

 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
Startzeiten/ Race program  
 
S o n n t a g ,  2 9 . A p r i l  2 0 1 2  
MTB-Cross Country Bundesliga XC (HC) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Trainingszeiten/ training times 

 
Für Cross-Country Lizenzfahrer findet am Samstag, 28. April 2012 von 07:30 – 09.45 Uhr 
ein inoffizielles Training auf der kompletten Strecke statt. In der Zeit von 11.30 Uhr -15.00 
Uhr ist nur eingeschränkt das Training möglich, da im Start-/ Zielbereich die Hobbyrennen 
stattfinden. 
For Cross-Country licence riders an inofficial training will take place on the Saturday, 28th of April, 
2012 from 07:30 h – 09.45 h on the complete course. In the time between 11.30 h - 15.00 h the 
training is only restrictedly possible, due to the fact that the Start-/finish area is blocked by the 
amateur race. 

 
 
Nummerausgabe und Rennbüro/ Race headquarters 
 
Die Ausgabe der Startnummern für die Lizenzfahrer erfolgt am Samstag, 28. April 2012 ab 
14:30 Uhr bis 18.00 Uhr statt. Am Sonntag, 29. April 2012 ab 07:30 Uhr bis jeweils 1,5 
Stunden vor dem Start des betreffenden Rennens. 
The distribution of the race numbers for the licence riders will take place on the Saturday, 28th of 
April, 2012 from 14:30h till 18.00h. On Sunday, 29th of April, 2012 from 07:30 h until 1,5 hour before 
the start of the current race. 

 
 
 
 
 
 
 

S t a r t z e i t  K l a s s e  R e n n d a u e r  

09.30 Uhr Junioren 01:00  - 1: 15 

11.00 Uhr Herren U23 01:15 – 1:30 

13.00 Uhr Juniorinnen 01:00 – 1:15 

13.00 Uhr Elite Damen 01:30 – 1:45 

15.15 Uhr Elite Herren 01:30 – 1:45 

17.15 Uhr Siegerehrung Elite Damen/ Herren 



 

 
 
 
 
Siegerehrungen/ Awards Ceremony 

 
Die Siegerehrung der Herren Elite und der Damen findet unmittelbar nach dem Zieleinlauf 
des Herren Elite Rennens statt. Die Siegerehrung der anderen Rennen findet jeweils nach 
dem Start des folgenden Rennens statt. 
Bei Nichterscheinen nach dem dritten Aufruf durch den Sprecher führt zum Ausschluss des 
Preisgeldes. 
Die Siegerehrung findet gegenüber von Start-/Zielbereich, auf der Bühne statt. 
The award ceremony of men elite and woman elite takes place immediately after the finish of men 
elite race. The award ceremony for the other races will take place directly after the start of the 
following race in the time schedule. 
Nonappearance after the third call (by the official announcer) will end in the exclusion of the prize 
money. The award ceremony takes place towards from start and finished area, on the stage. 

 
 
Strafen/ Penalties 

 

Das UCI Strafenregalement wird angewendet. 
The UCI penalty scale is he only one applicable. 
 
 

Dopingkontrolle/ dopingcontrol 
 
Gemäß den Vorschriften der UCI werden bei dem Rennen Dopingkontrollen durchgeführt. 
According to the UCI regulations the Anti Doping control will take place. 

 
 
 
Besprechungem/ Meetings 

 
Am Vorabend des Rennens, am Samstag, 28. April 2012 um 18:00 Uhr erfolgt eine Briefing 
für alle Teilnehmer unter Teilnahme des Kommissärskollegiums. 
The evening before the race on Saturday, 28th of April at 18.00 h a meeting with all team managers 
in presence of the members of the Commissaires panel will take place at the headquarters. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Streckenprofil/ profile of the course 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Streckenplan/ plan of the course 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
Allgemeine Informationen/ informations 
 
Kommissäre/commissaires  

 

President of the commissaires panel: Benno Nijland 
Member assistant:    Ingo Rees 
Member finishing judge:   Fritz Feucht 
Member:     Albert Müller 
Member:     Björn Schultheiß 
Member:     Angelika Wörther 
Anti-Doping Inspector   Stefan Rosiejak 
 
 
Parken/parking 

 
Für alle Besucher sind ausreichend Parkmöglichkeiten am Veranstaltungsort 
ausgeschildert. Teams bekommen eine Durchfahrtsgenehmigung auf das Expo-Areal zum. 
For all visitors enough park possibilities are available at the race venue. Teams will get an approval 
to drive on the team area. 
 
 

Hospital/hospital 

 
Folgende Krankenhäuser in der näheren Umgebung sind erreichbar. 
Following hospitals are available near Heubach. 

 
Stauferklinikum Schwäbisch Gmünd   Ostalb-Klinikum Aalen 
Wetzgauer Straße 85     Im Kälblesrain 1 
73557 Mutlangen      73430 Aalen 
Tel.: 07171 / 701 – 0     Tel.: 07361/55-0 
Fax: 07171 / 701 – 1009     Fax: 07361/55-3003 
 
Die ärztliche Versorgung vor Ort erfolgt durch das Deutsche Rote Kreuz, die Bergwacht und 
durch örtliche Ärzte. 
The medical care takes place from DRK, mountain rescue service and local doctors. 

 
 
 
 


